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А. Почему месяц кислев «обиделся»?
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Ялкут Шимони, Млахим I, 184

Рабби Ханина сказал: «25 кислева работа 
над Мишканом была завершена, и он 
оставался в сложенном [состоянии] до 1 
нисана, как сказано: “В первый день первого 
месяца поставь Мишкан”. И [сыны] Израиля 
роптали на Моше, говоря: “Почему он не был 
воздвигнут сразу? Не случилось ли с ним 
чего-то?”»

Святой же, благословен Он, хотел соединить 
радость [по случаю возведения] Мишкана с 
месяцем рождения Ицхака, как написано: 
«Замеси и сделай лепёшки», а ответили ему 
(Аврааму): «Вернусь я к тебе в это же время 
в следующем году». И с тех пор кислев, 
[месяц], в котором была завершена работа 
[над Мишканом], был поражен [в правах]. 
Сказал Святой, благословен Он: «Я воздам 
ему». Чем же воздал Святой, благословен 
Он, ему? Ханукой (освящением [Храма во 
времена]) Хасмонеев.

�כְִסְִלְֵוֵ  בְּ "כב"ה  חֲנֲִיִנָאָ,  �יִ  רַבִַּ אָמַָרַ 
�הָ מְקְֻֻפָּ�לָ  וְעְָשָָׂ �ןָ,  כְָּ נִגְִמְַרַ מְלְֶאֶכֶתֶ הַמִַּ�שְִׁ�
�יּוֹםֹ  'בְּ בּוּ  �תָ כֶָּ שֶׁ� �וֹמֹ  כְּ �נְִיִסָןָ,  בְּ אֶחֶָדָ  עַדַ 
אֶתֶ  קִּיִם  תָּ� לַחַֹדֶֶֹׁשׁ  �אֶּחֶָדָ  בְּ וֹׁשׁןֹ  הָרִִָא
עַלַ  מְמְַלְַמְְלְִיִן  �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ ּוּ  וְהְָיָ �ןּ',  כַּׁ מִשְִׁ�
�דָ  מִיִָּ קַּוּםַ  ה לֹאֹ  'לָמָָּ�הָ  וֹלמַֹרַ,  הֶ  מֹשֶֹׁ�

וֹּבֹּ?'  אֵרֵַַע  �פִֹיִ  דֹּ מֶָּ�אָ  שֶׁ�

לְעְָרֵָבֵ  בַ  חָשַָׁ� ּוּא  ה ּוּרךְְ  � בָּ �דָוֹׁשׁ  "וְהְַקַָּ
וֹּבֹּ   וֹּנּלַֹדַ   שֶׁ� �חַֹדֶֶֹׁשׁ  בַּ �ןָ  כְָּ הַמִַּ�שְִׁ� �מְִחְַתַ  שִׂ
וֹגּוּעתֹ'   �ִי  וַעֲַשֲִׂ ִי  שִּׁוּל� ' בּוּ  �תָ �כַָּ כַּ יִצְִחְָקָ, 
מֵּוּעֵַתַָּ�הָ  בּוּׁשׁ אֵלֵֶיֶךָָ'.   בּוּׁשׁ אָ  ' ,ֹ ּוּר וֹל וְאְָמְָ
וֹּבֹּ   �גְִמְְרְָָה  נִֶּ שֶׁ� �סְִלְֵוֵ  כִּ  ) �ׁשׁ �יֵַּ )הִתְִבְַּ הִפְִסְִיִד 
ּוּא,  ה ּוּרךְְ  � בָּ �דָוֹׁשׁ  הַקַָּ אָמַָרַ  הַמְַּ�לְָאָכָהָ. 
�דָוֹׁשׁ  הַקַָּ וֹלֹ  �םֵ  לִֵּ שִׁ� מָהָ  �םֵ',  לֵַּ לְשְַׁ� 'עָלַָיַ 

וֹמנַֹאַי". חַשְַׁ� �תַ  חֲנֲֻכַֻּ ּוּא?  ה ּוּרךְְ  � בָּ

Ребе
Технически Мишкан мог быть открыт 
и 25 кислева, в день завершения 
всех строительных работ. Однако 
усилия со стороны человека должны 
также находить отклик Свыше, ведь 
«душа притягивает душу и приводит 
душу». А такой отклик был найден 
лишь в первый день нисана, когда 
Мишкан был действительно открыт. 
Поэтому Б-г дал своеобразную 
«компенсацию» месяцу кислев в виде 

возобновления храмовой службы во 
времена Хасмонеев. Это произошло 
много лет спустя, во времена Второго 
Храма, когда греки были побеждены 
и «сыны Твои вошли в святилище 
дома Твоего… и очистили Храм 
Твой» 25 кислева. Намёк на эту дату 
содержится в слове «Ханука», которое 
можно разложить на две части: «хану 
— каф-хей» («отдыхали они 25-го 
[кислева]»).

Обратите внимание на формулировку 
Мидраша: «И с тех пор кислев, [месяц], 
в котором была завершена работа [над 

Мишканом], был поражен [в правах] 
(или, по другой версии, устыдился)». 
Поскольку строительство Мишкана 

Не только 25-е число, но весь месяц
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ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Ребе, новомесячье хешвана, 1982 г.

Здесь содержится урок и для нас — еврей 
должен подражать поведению Святого, 
благословен Он, как сказано: «Как Он 
милосерден, так и ты будь милосерден» и т. д.

Мидраш говорит, что когда кислев «был 
поражен [в правах]», Б-г пообещал ему 
«компенсацию». То есть был «чуток» к нему 
и, чтобы не «обидеть», поклялся воздать ему 
должным.

Это учит нас тому, насколько уыажительно 
следует относиться к ближнему — даже когда 
он не требует этого словесно (как месяц 
кислев), или когда есть основания полагать, 
что он не обидится или ему всё равно. Ведь и 
Сам Б-г считался с месяцем кислев .

Если Тора рассказывает нам эту историю, 
значит, мы должны извлечь из неё урок о 
том, как относиться к другим, располагая их 
любовью к себе и к своим собратьям, и что 
ещё важнее — не причиняя им боль. Когда 
еврей ждёт от нас помощи или уважения, 
мы должны постараться удовлетворить эту 
потребность как можно скорее.

הוראה,  זה  נעבין  ינשה  אבג,  דךר 
יהודי,  לש  הנהגתו  לאופן  נבועג 
לעשיו מללוד מהנהגתו לש ה״בקה, 
אף  חרום,  הוא  מ״ה  כשתוב  מכו 

וכו׳: חרום  אתה 

המדשר רפסמ נלו כשארש, ״הספיד 
לשלם..״,  לעי  הבק"ה  ארמ  לסכו.. 
לש  בכבודו  נזהר  הבק"ה  לכורמ: 
חודש סמויים, וכדי לשא יעגפ ח"ו 
מהעובדה לשא היתה בו נחוכת בית 
הקמדש - הבטיח הבק"ה לשלם לו.

רציכים  מכה  עד  מלדים  ומזה 
להזהר בכבודו לש הזולת - אפילו 
פבה  זאת  תועב  אינו  הזולת  כארש 
יש  כארש  או  הח״וד״ש(,  )בדומגת 
עגפנ  אינו  שהזולת  שחלוב  קמום 
ךכמ, שאין הדרב איפכת לו, וכיוצא 
בזה - שהרי הבק"ה התבשח ונזהר 

ח״ודש". מכו  מוגש  לש  בכבודו 
וכמיון שהתורה רפסמת נלו זאת - 
שיהודי  כדי  הדרב  כשוונת  מובן, 
ימלד סמיפור זה כיצד רציכה להיות 
הנהגתו ביסח אל הזולת, באופן לש 
אהבת ירשאל דוקא )ולע אחת מכה 
אפילו  ח"ו  בו  גפלוע  לשא  ומכה 
רפבט הכי קטן(, וכארש ינשו יהודי 
בכוד  או  עזר  נממו  לבקל  פצמשה 
וכיוצא בזה - לעיו להשתדל למלא 
זאת בהקדם הארשפי, ולכ הקמדים 

הרי זה שמוחב.

было завершено 25 кислева, 
«поражение», казалось бы, относится 
лишь к одному этому дню. Не 
касается дней до него (например 24-
го кислева, когда работа ещё не была 
завершена), а также дней после, когда 
работа уже была окончена. Почему 
же Мидраш говорит, что «кислев 
был поражен (или «устыдился»)? Это 
показывает, что такова основная идея 
всего месяца кислев. Наши мудрецы 
часто сводят целую концепцию в 
одно выражение. Здесь так же — 
формулировка «кислев был поражен» 

указывает на то, что был оставлен без 
праздников весь месяц. Поэтому «Чем 
же воздал Святой, благословен Он, 
ему? Ханукой (освящением [Храма 
во времена]) Хасмонеев» — то есть 
определяющим и отличительным 
качеством месяца кислев является 
праздник Ханука. По этой причине, 
с наступлением субботы, когда 
благословляют месяц кислев, следует 
уделять время размышлениям над 
уроками, которые можно извлечь из 
истории и идеи Хануки.
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Б. Освящение

Ребе
Ханука заключает в себе множество 
идей и уроков, но прежде всего 
следует сосредоточиться на 
центральной теме, которую — по-
простому — отражает освящение (так 
переводится само слово «Ханука»):

Понятие «освящение» применимо 
только к чему-то новому, а не к тому, 
что существует уже некоторое время.

Например, освящение Мишкана 
в первый день нисана, которое 
ознаменовало собой новый этап: 
объединение всех составляющих 
Святилища.

В течение семи предшествовавших 
этому дней Моше собирал, а затем 
разбирал Мишкан, однако в тот день 
— первого нисана — возвел его, чтобы 
сделать единым навсегда. То же 
самое относится к освящению Храма, 
как Первого, так и Второго: каждое 
такое освящение было началом 

чего-то нового — строительства 
самого Храма. То же самое касается 
и освящения времен Хасмонеев. 
Очистив Храм после осквернения, 
они заново освятили жертвенник, 
чтобы «[вознести] благодарность 
хвалу великому имени Твоему».

То же самое относится и к 
новоселью в наше время. Когда 
человек переезжает в новый 
дом, принято устраивать ханукат 
а-байт — новоселье. Этот древний 
обычай упоминается ранними и в 
ещё большей степени поздними 
алахическими авторитетами 
(например, Хатам Софер). Маамар 
Алтер Ребе начинается также стихом 
«Псалом, песнь Давида [в честь] 
освящения Храма», и рассказывают 
(в «Аводат а-Леви» рабби Аарона из 
Староселья), что он произнёс его на 
новоселье.

ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Респонсы Хатам Софера, Йоре Деа, 138

Мир моему другу, достопочтенному раввину 
Йоэлю:

Что касается написанного в «Беэр эйтев» 
(Йоре Деа, 179, со ссылкой на р. Йеуду 
а-хасида): существует опасность при 
строительстве каменных сооружений и 
домов в месте, где никогда прежде не было 
дома, и люди советуют [в таких случаях] — 
принести в дом петуха и курицу и зарезать 
их. И кажется Вам, что это соответствует 
древней практикой эмореев...

מְהְוֹֹ'  הַמַֻּ�ֻפְלְָאָ  �נִָיִ  הָרַָבַָּ לִיִדִִידִִי  וֹלםֹ  שָׁ�
יָאִָיִר: נֵוֹרֹ  יוֹאֵֹלֵ 

�סְֵפֵֶרֶ  בְּ בּוּ  �תָ כָּ �מְִצְָאָ  נִֶּ שֶׁ� מָהָ  �בְַרַ  דְּ עַלַ 
�ֵעָהָ סִיִמָןָ עק"ט,  �אֵַרֵ הֵיֵטֵבֵ לְיְוֹרֶֶֹה דֵּ בַּ
�ׁשׁ  ֶיֵּ דָָּוּה חָסִָיִד, שֶׁ� �יִ יְהְ �אַָתַ רַבִַּ םֵ צַוַָּ �שְֵׁ� בְּ
�יִַתִ מֵאֲֵבֲָנִָיִם וְגְַםַ לְוֹבנֶֹהֶ  �נָָהָ לְוֹבנֶֹהֶ בַּ סַכַָּ
�יִַתִ  בַּ םָ  שָׁ� הָיָָהָ  �אֹ  לֶֹּ שֶׁ� �מְָוֹקםֹ  בְּ �יִַתִ  בַּ
�יִחַַ  לְהְַנִַּ אורמים  ואשנים  מֵוֹעלָֹםָ, 
וֹׁשׁחֲֹטֲָםָ  לְּוּ  נְּוּקְֵבֵָהָ   זָכָָרָ  תַּ�רְַנְְוֹגלֹ  �יִַתִ  �בַַּ בַּ
�דְַרְַכְֵיֵ הָאֱָוֹמרִִֹי. םָ וְנְִדְִמְֶהֶ לְמְַעֲַלֲָתָוֹֹ כְּ שָׁ�
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И я утверждаю, что те, кто остерегается этих 
слов, которые были высказаны от имени 
рабби Йеуды а-хасида, считают, что если 
оставить на некоторое время кур в доме, 
то когда они умрут в результате забоя, 
станут искуплением жильцов дома, подобно 
капарот.

Однако лучше не тревожиться из-за этих 
опасений, поскольку они не упомянуты 
в Талмуде и у поздних авторитетов, а 
завещание рабби Йеуды а-хасида может 
быть записано не точно.

Лучше освятить дом Торой и молитвой, ибо 
Тора — «жизнь наша и долголетие наше». И 
да будет [на нем] мир.

לִדְִבְָרִִָים  ִים  ְשִׁ� הַוֹחשְֹׁ� אוֹמֵֹרֵ,  וַאֲַנֲִיִ 
�אָוֹןֹ זַַ"ל,   לֶ הַגַָּ וֹמֹ שֶׁ� � ּוּר מִשְִּׁ� �אֶֶמְֶ נֶֶּ ּוּּלּ שֶׁ�  אֵ
גּוּ  ז מָהָ  זְמְַןַ  םָ  שָׁ� ּוּח  �יִ יַנִַּ אִֶםִ  שֶׁ� ּוּּמּ  � דִּ
ּוּנ  �בֶֶרֶ הַיְַ גֶּ �קְִרְָָאִיִם  �יִם הַנִַּ תַּ�רְַנְְוֹגלִֹיִם חַיִַּ
רִִּוּּיּים   ִ� הַדִַּ  – ּוּּלּ"   הָאֵָ �בְָרִִָים  "הַגְַּ וֹׁשׁןֹ  לְ
ּוּנ  חְִיִטָתָָםָ הַיְַ בִּוּשְִׁ� �יִַתִ,  �בַַּ בֶַּ וֹׁשׁנִֹיִם שֶׁ� הָרִִָא
רִִּוּּיּים   ִ� הַדִַּ וּ�  מֵתֵ �בְָרָ  כְּ בָּוּזֶָהֶ   מִיִתָתָָםָ, 
פִּ�דְְִיוֹןֹ  וְהְֵמֵָּ�הָ  �יִַתִ,  �בַַּ בֶַּ שֶׁ� וֹׁשׁנִֹיִם  הָרִִָא
�פַָּ�וֹרתֹ  הַכַַּ �ֻגְמְַתַ  דֻּ �יִַתִ  הַבַַּ �עֲַלֲֵיֵ  בַּ נֶפֶֶׁשׁ 

וֹּנּהֲֹגֲִיִם. ֶ שֶׁ�

�בְָרִִָים  ׁשּׁוּח לַדְַּ �אֹ לָ לֶֹּ אֲבֲָלָ טוֹבֹ יוֹתֵֹרֵ שֶׁ�
�בְָרִִָים  דְּ �לְָלָ,  כְּ �הֶָםֶ  בָּ וֹּיּצֵֹאֵ  וְכְַ וּ�ּלּ   הָאֵָ
וְלְֹאֹ  וֹפּוּסְֹקְִיִם,   ַ"ס  �שְַׁ� בְּ ּוּר  � הֻֻזְכְְּ �אֹ  לֶֹּ שֶׁ�

עֲלֲֵיֵהֶםֶ. ּוּם  חָתָ חָסִָיִד  דָָּוּה  יְהְ �יִ  רַבִַּ

�הָ  בִּוּתְִפְִלִָּ  �וֹּתּרָָֹה  בְּ �יִַתִ  הַבַַּ �חֲַנֲֹךְְֹ  ֶיַּ שֶׁ� וְטְוֹבֹ 
ּוּנ,  יָמֵָיֵ וְאְֹרֶֶֹךְְ  ּוּנ  �יֵ חַיֵַּ �יִ הִיִא  כִּ זְמְַןַ מָהָ, 

וֹלםֹ. שָׁ� זֶהֶ  וְהְָיָָהָ 

Ребе

На первый взгляд, непонятно: стих 
«Псалом, песнь Давида [в честь] 
освящения» относится к введению 
в строй Первого Храма. Какое 
отношение он имеет к строительству 
обычной синагоги, а тем более 
частного дома?

Как мы подробно обсуждали ранее, 
цель и задача каждой синагоги — 
«Малого святилища» — и каждого 
еврейского дома — уподобиться 
Храму: месту, где почиет Б-жественное 
присутствие.

Та же идея относительно выражена в 
стихе «Пусть сделают Мне святилище, 
и буду Я обитать среди них» — не «в 
нём», а «среди них», то есть в каждом 
отдельном человеке. Иными словами, 
Шхина (Б-жественное присутствие) — 
что родственно слову «Мишкан», — 
должна почить на каждом человеке. 
Дом каждого должен быть местом, 
где пребывает Б-г, как Он пребывал в 
Мишкане, в Святая Святых, где стояли 
ковчег завета и его крышка!

Каждый дом — святой Храм

Ещё один аспект, касающийся 
освящения: открытие чего-то нового 
следует проводить с большой 
радостью.

При освящении Мишкана было 
принесено множество жертв — 

гораздо больше, чем при обычном 
ежедневном служении. Было и 
нечто совершенно уникальное, 
что не встречается больше нигде: 
воскурение благовоний частным 
лицом, для которого было получено 
особое разовое разрешение.

Освящение с радостью
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ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Бемидбар, 7:11-17

И сказал Г-сподь Моше: «По одному князю 
(колена) в день будут приносить свои 
подношения для освящения жертвенника».

И было: в первый день принес свое 
подношение Нахшон, сын Аминадава, из 
колена Йеуды.

И его подношение — одно серебряное 
блюдо весом в сто тридцать шекелей и одна 
серебряная чаша весом в семьдесят шекелей 
по священному шекелю — обе наполнены 
пшеничной мукой, замешанной на масле, 
для хлебного приношения.

Одна золотая ложка весом в десять шекелей, 
наполненная воскурением.

אֶחֶָדָ  �ִיא  "נָשִָׂ הֶ,  מֹשֶֹׁ� אֶלֶ  ה'  �אֹמֶרֶ  וַיַֹּ
אֶתֶ  ּוּב  יַקְַרְִִי וֹּיּםֹ,  לַ אֶחֶָדָ  �ִיא  נָשִָׂ וֹּיּםֹ  לַ

�חֵַַ". הַמִַּ�זְִבְֵּ �תַ  לַחֲַנֲֻכַֻּ �נָָםָ  קׇרְׇבְָּ

אֶתֶ  וֹׁשׁןֹ  הָרִִָא וֹּיּםֹ  � בַּ הַמַַּ�קְַרְִִיב  וַיְַהְִיִ 
הֵ  לְמְַטֵַּ� עַמִַּ�יִנָדָָבָ  �ןֶ  בֶּ וֹׁשׁןֹ  נַחְַ  ,ֹ �וֹנ קׇרְׇבְָּ

דָָּוּה. יְהְ

ִים  לְֹשִֹׁ� �סֶֶףֶ אַחַַתַ – שְׁ� �וֹנֹ: קַעֲַרֲַתַ כֶּ וְקְׇרְׇבְָּ
�סֶֶףֶ –  כֶּ אֶחֶָדָ  מִזְִרְָָק  ְקָלָָּהּ,  מִשְִׁ� מֵּוּאֵָהָ 
נְֵיֵהֶםֶ  , שְׁ� �דֶֶֹׁשׁ ֶקֶלֶ הַקַֹּ �שְֶׁ� ֶקֶלֶ בְּ בְִעְִיִם שֶׁ� שִׁ�
מֶֶןֶ לְמְִנְִחְָהָ.  � לָּוּלהָ בַשֶַּׁ� � מְלְֵאִֵיִם סֹלֶֹתֶ בְּ

�רָָָה זָהָָבָ מְלְֵאֵָהָ קְטְֹרֶֹתֶ. �ףַ אַחַַתַ – עֲשֲָׂ כַּ

«Наполненная воскурением»: 
[нигде в Писании более] мы не 
находим воскурения, приносимого 
частными лицами на внешнем 
жертвеннике, кроме этого случая; 
это разовое повеление.

ּוּנ קְטְֹרֶֹתֶ  מְלְֵאֵָהָ קְטְֹרֶֹתֶ: לֹאֹ מָצִָיִ
�חֵַַ הַחִַיִוֹצןֹ  לְיְָחִָיִד וְלְֹאֹ עַלַ מִזְִבְֵּ
עָָהָ  �לְִבְַדַ, וְהְוֹרָָֹאַתַ שָׁ� בִּ �אָ זוֹֹ  אֶלֶָּ

הָיְָתְָהָ.

Раши

Один молодой бык, один баран и один 
годовалый ягнёнок для всесожжения.

Один молодой козёл для грехоочистельной 
жертвы.

А для мирных закланий: два быка, пять 
баранов, пять козлов и пять годовалых 
ягнят. Таково приношение Нахшона, сына 
Аминадава.

ׂשׂ  �בֶֶ כֶּ אֶחֶָדָ,  אַיִַלִ  �קָָרָ,  בָּ �ןֶ  בֶּ אֶחֶָדָ  פַּ�רַ 
לְעְֹלָֹהָ. נְָתָוֹֹ  שְׁ� �ןֶ  בֶּ אֶחֶָדָ 

�יִם אֶחֶָדָ לְחְַטַָּ�אָת.  �עְִיִר עִזִִּ שְׂ

נְַיִַםִ, אֵיֵלִםִ  �קָָרָ שְׁ� לְָמִָיִם – בָּ � לְּוּזְֶבֶַחַ הַשְַּׁ�
�ִים  �בְָשִָׂ כְּ הָ,  � חֲמֲִשִָּׁ� דִִּוּּתּים  עַ הָ,  � חֲמֲִשִָּׁ�
�ןֶ  וֹׁשׁןֹ בֶּ �ןַ נַחְַ הָ, זֶהֶ קׇרְׇבְַּ � נָָהָ חֲמֲִשִָּׁ� �נְֵיֵ שָׁ� בְּ

עַמִַּ�יִנָדָָָב׃

Ребе

И действительно, освящение Первого 
Храма во времена царя Шломо 
происходило с большим размахом 
и обширной работой и т. д. (как 

подробно рассказывается об этом 
в Танахе), в атмосфере великой 
радости, с едой и питьём и т. д

Освящение Первого храма
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ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Млахим I, 8:1-5; 63; 65

Тогда собрал Шломо старейшин Израиля, 
всех глав колен, князей отчих домов сынов 
Израиля, к царю Шломо в Иерусалим, чтобы 
перенести ковчег завета Б-га из Города 
Давида, то есть Сиона.

И собрались к царю Шломо все мужи 
Израиля в месяце эйтаним, на праздник, в 
седьмом месяце.

И пришли все старейшины Израиля, и 
понесли священники ковчег.

И подняли ковчег Г-спода, и Шатёр собрания, 
и все священные сосуды, что были в Шатре; 
переносили их священники и левиты.

А царь Шломо и вся община Израиля, 
собравшиеся к нему, [были] пред ковчегом, 
принося в жертву мелкий и крупный скот, 
который невозможно было ни сосчитать, ни 
исчислить из-за обилия.

И принёс Шломо мирные заклания, 
которые он принёс Г-споду: двадцать две 
тысячи быков и сто двадцать тысяч овец. 
И освятили Храм Б-га царь и все сыны 
Израиля.

И устроил Шломо в то время празднество, 
и весь Израиль с ним — великое собрание 
от входа в Хамат до ручья Египетского — 
пред Б-гом, семь дней и ещё семь дней, 
всего четырнадцать дней.

�רְָָאֵלֵ,  יִשְִׂ זִקְִנְֵיֵ  אֶתֶ  לְֹמֹֹהֹ  שְׁ� יַקְַהְֵלֵ  אָזָ 
�ִיאֵיֵ הָאָָוֹבתֹ  ֵי הַמַַּ�וֹּטּתֹ נְשְִׂ �לׇ רָָאשֵׁ� אֶתֶ כׇּ
לְֹמֹֹהֹ  שְׁ� הַמֶַּ�לֶֶךְְֶ  אֶלֶ   – �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ לִבְִנְֵיֵ 
�רְִִית ה'  לָָיִָםִ, לְהְַעֲַוֹלתֹ אֶתֶ אֲוֹרןֹ בְּ שָּׁוּר� יְ

וֹּיּןֹ.  �וִָדִ הִיִא צִ דָּ מֵעִֵיִר 

אִיִׁשׁ  �לׇ  כׇּ לְֹמֹֹהֹ  שְׁ� הַמֶַּ�לֶֶךְְֶ  אֶלֶ  ּוּל  �הֲָ �קִָּ וַיִַּ
ּוּא  ה �חֶָגָ  בֶּ הָאֵָתֵָנִָיִם  �יְֶרֶַַח  בְּ �רְָָאֵלֵ,  יִשְִׂ

בְִיִעִיִ. � הַשְַּׁ� הַחַֹדֶֶֹׁשׁ 

ּוּ  �אְ �שְִׂ וַיִַּ �רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ זִקְִנְֵיֵ  �לֹ  כֹּ וּ�  �בָֹאֹ וַיַָּ
הָאָָוֹרןֹ. אֶתֶ  �הֲֹנֲִיִם  הַכַֹּ

וֹמעֵֹדֵ  אֹהֶֹלֶ  וְאְֶתֶ  ה'  אֶתֶ אֲוֹרןֹ  ּוּל  �עֲַ וַיַַּ
�אָֹהֶֹלֶ,  בָּ רֶ  אֲשֲֶׁ� �דֶֶֹׁשׁ  הַקַֹּ �לְֵיֵ  כְּ �לׇ  כׇּ וְאְֶתֶ 

�םִ. וְהְַלְַוְִיִִּ �הֲֹנֲִיִם  הַכַֹּ אֹתָֹםָ  ּוּל  �עֲַ וַיַַּ

�רְָָאֵלֵ  יִשְִׂ עֲדֲַתַ  וְכְׇלׇ  לְֹמֹֹהֹ  שְׁ� וְהְַמֶַּ�לֶֶךְְֶ 
הָאָָוֹרןֹ,  לִפְִנְֵיֵ  וֹ�ּתּ  אִ עָלָָיָו  וֹּנּעָֹדִִָים  הַ
ּוּר  �פְָ יִסִָּ לֹאֹ  רֶ  בָּוּקָָרָ אֲשֲֶׁ�  �חְִיִם צֹאֹן  מְזְַבְַּ

מֵרֵֹבֹ. ּוּנ  יִמִָּ� וְלְֹאֹ 

לְָמִָיִם  � הַשְַּׁ� זֶבֶַחַ  אֵתֵ  לְֹמֹֹהֹ  שְׁ� �חַ  �זְִבְַּ וַיִַּ
�רְִִים  עֶשְֶׂ  – �קָָרָ  בָּ לַהַ',  זָבַָחַ  רֶ  אֲשֲֶׁ�
�רְִִים  וְעְֶשְֶׂ נְַיִַםִ אֶלֶֶףֶ, וְצְֹאֹן – מֵאֵָהָ  שְּׁוּ�
הַמֶַּ�לֶֶךְְֶ   – ה'  �יֵת  בֵּ אֶתֶ  ּוּכ  �חְַנְְ וַיַַּ אָלֶָףֶ, 

�רְָָאֵלֵ.  יִשְִׂ �נְֵיֵ  בְּ וְכְׇלׇ 

הֶחֶָגָ  הַהִַיִאאֶ תֶ  בָעֵָתֵ  לְֹמֹֹהֹ  שְׁ� ׂשׂ  �עַַ וַיַַּ
�וֹבאֹ  �דָוֹלֹ מִלְִּ גָּ ֹ, קָהָָלָ  �רְָָאֵלֵ עִוֹּמּ יִשְִׂ וְכְׇלׇ 
ה'  לִפְִנְֵיֵ   – מִצְִרְַַיִםִ  נַחַַלַ  עַדַ  חֲמֲָתָ 
יָמִָיִם  בְִעְַתַ  וְשְִׁ� יָמִָיִם  בְִעְַתַ  שִׁ� ּוּנ,  אֱלֱֹהֵֹיֵ

יוֹםֹ. �רָ  עָשָָׂ �עָָהָ  אַרְַבְָּ  –

Ребе
При освящении Первого Храма 
произошло нечто неслыханное: «В 
тот год сыны Израиля не справляли 
Йом Кипур (потому что в течение 
семи дней перед Суккотом каждый 

день отмечался с радостью и 
пиршеством)... раздался Небесный 
глас: „Все вы достойны жизни в 
грядущем мире“». Иными словами, 
хотя Йом Кипур — «Суббота покоя», 
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То же самое было и при освящении 
Второго храма во дни царя Кореша 
(Кира). Оно также сопровождалось 

различными видами служения и 
великим торжеством.

Освящение Второго храма

абсолютным образом выбивающаяся 
за рамки материального мира, где нет 
места еде и питью, тем не менее в тот 

год не только был снят запрет на еду 
и питьё, но эти самые действия стали 
частью церемонии освящения Храма.

ПЕРВОИСТОЧНИК 6 Эзра, 3:10-13

И заложили строители основание Храма 
Г-спода, и поставили священников в 
облачении с трубами, а левитов, сынов 
Асафа, с кимвалами, чтобы славить Г-спода 
по [установлению] Давида, царя Израиля.

И пели они, славя и благодаря Б-га: «Ибо благ 
Он, ибо вовек милость Его к Израилю». И 
весь народ громко возглашал хвалу Г-споду 
за то, что заложено основание Дома Г-спода.

Многие из священников, левитов и глав 
семейств — старики, видевшие, как Первый 
храм [стоял] на своем фундаменте, — громко 
плакали, увидев этот Храм своими глазами, 
тогда как многие другие кричали от радости.

Народ не мог отличить звук радостного 
клича от звука народного плача, ибо народ 
кричал громко, и звук был слышен издалека.

ּוּ  �עֲַמֲִיִד ֹנִיִם אֶתֶ הֵיֵכַלַ ה', וַיַַּ � ּוּ הַבַֹּ �דְ וְיְִסְִּ
�םִ  �חֲַצֲֹצְֹוֹרתֹ וְהְַלְַוְִיִִּ ִים בַּ �שִָׁ� �הֲֹנֲִיִם מְלְֻבָֻּ הַכַֹּ
�לֵ אֶתֶ ה' עַלַ  �מְַצְִלְִתְַּ�יִַםִ, לְהְַלֵַּ �נְֵיֵ אָסָָףָ בַּ בְּ

�רְָָאֵלֵ. �וִָיִד מֶלֶֶךְְֶ יִשְִׂ יְדְֵֵי דָּ

�יִ  �יִ טוֹבֹ כִּ בְּוּהְוֹדֹֹתֹ לַהַ' כִּ �לֵ  �הְַלֵַּ ּוּנ בְּ �עֲַ וַיַַּ
הָעָָםָ  וְכְׇלׇ  �רְָָאֵלֵ,  יִשְִׂ עַלַ  וֹּדֹּ  חַסְַ לְוֹעלָֹםָ 
�לֵ לַהַ' עַלַ  ּוּרעָהָ גְדְוֹלָֹהָ בְהְַלֵַּ ּוּע תְ הֵרִִֵי

�יֵת ה'. סַּוּדַ בֵּ ה

ֵי  וְרְָָאשֵׁ� �םִ  וְהְַלְַוְִיִִּ �הֲֹנֲִיִם  מֵהֵַכַֹּ �יִם  וְרְַבִַּ
�יִַתִ  ּוּ אֶתֶ הַבַַּ רֶ רָָא �קְֵנִֵיִם, אֲשֲֶׁ� הָאָָוֹבתֹ הַזְַּ
�עְֵיֵנֵיֵהֶםֶ,  בְּ �יִַתִ  הַבַַּ זֶהֶ  �יְׇסְׇדְוֹֹ  בְּ וֹׁשׁןֹ  הָרִִָא
ּוּרעָהָ  �תְִ בִּ �יִם  וְרְַבִַּ �דָוֹלֹ,  גָּ �וֹקלֹ  בְּ �כִֹיִם  בֹּ

וֹקלֹ. לְהְָרִִָים  �מְִחְָהָ  בְשְִׂ

עַּוּרתַ  תְּ� וֹקלֹ  �יִרִִים  מַכִַּ הָעָָםָ  וְאְֵיֵן 
הָעָָםָ  �יִ  כִּ הָעָָםָ,  �כְִיִ  בְּ לְוֹקלֹ  מְִחְָהָ  �� הַשִַּׂ
מְַעַ  ּוּרעָהָ גְדְוֹלָֹהָ, וְהְַוֹּקּלֹ נִשְִׁ� מְרְִִיעִיִם תְּ�

לְמְֵרֵָָוֹחקֹ. עַדַ 

Ребе

То же самое мы видим в истории 
освящения Храма Хасмонеями. Оно 
привело к новому свойству: «Эти 
свечи не погаснут никогда». Рамбан 
объясняет (в начале главы Беаалотха): 
«Известно, что когда Храма нет и 
жертвоприношения упразднены из-
за его разрушения, то и [его] свечи 
тоже не зажигают. Но [стих] намекает, 
что лишь свечи освящения Хасмонеев 

(т.е. праздника Ханука) зажигают и 
после разрушения, [в течение] всего 
нашего Изгнания».

Такого никогда прежде не было — ни 
во времена Мишкана, ни во времена 
Первого и Второго храмов. Когда 
они были разрушены, их свечи тоже 
погасли. И лишь свечи, зажигаемые 
в память о ханукальном чуде, 
продолжают гореть вечно.

Освящение Храма после победы Хасмонеев
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ПЕРВОИСТОЧНИК 7 Йосиф Флавий, гл. 20

Йеуда, сын Матитьяу, первосвященник, и 
вся благочестивая община, что была с ним, 
прибыли в Иерусалим. И разрушили они все 
жертвенники, построенные язычниками, и 
очистили Храм от истуканов язычников, и 
построили новый жертвенник, и возложили 
на него заклания, и разложили дрова. И не 
нашли они священного огня, и воззвали к 
Б-гу и призвали Его. И вышел огонь из камней 
жертвенника, и уложили они на него дрова и 
воскурили свое заклание. И оставался огонь 
на жертвеннике до тех пор, пока третья 
смена [священников не завершила своё 
служение]. И совершили они освящение 
жертвенника двадцать пятого кислева, и 
клали хлеба предложения на стол Г-спода, 
и зажигали свечи меноры, и прославляли 
Г-спода чтением Алеля в течение восьми 
дней.

�דָוֹלֹ וְכְָלָ  �הֵֹןֵ הַגַָּ ּוּ הַכַֹּ �ןֶ מַתִַּ�תְִיְָהָ דָָּוּה בֶּ יְהְ
ּוּע  �יִ הִגִִּ עִוֹּמֹּ  ּוּ  הֶָיָ שֶׁ� הַחֲַסֲִיִדִִים  �תַ  קְהְִלִַּ
�וֹחתֹ  הַמִַּ�זְִבְְּ �לָ  כָּ אֶתֶ  ּוּס  וְהְָרְָ לַָיִַםִ  שָּׁוּר� לִיִ
�יֵת  בֵּ אֶתֶ  ּוּר  טִהֲִ הֵםֵ  ּוּנ.  � בָּ הֶָעַָמִַּ�יִם  שֶׁ�
ּוּנ  בָּוּ וֹּגּיִֹיִם  לֶ הַ �ָׁשׁ מֵהֵָאֱָלֱִיִלִיִם שֶׁ� הַמִַּ�קְִדְָּ
�ןָ  קָרְָבְָּ �רַ  �שְַׂ בְּ ּוּח  �יִ הִנִִּ הֵםֵ   . חָדָָָׁשׁ �חֵַַ  מִזְִבְֵּ
אַךְְַ  עֵצִֵיִם,  עָלָָיָו  ּוּכ  וְעְָרְָ �חֵַַ  הַמִַּ�זְִבְֵּ עַלַ 
לַהַ'  ּוּק  �זְִעְָ וַיִַּ הָ.  קְדְוֹשָֹׁ� אֵׁשׁ  ּוּ  מָצְָאְ לֹאֹ 
ּוּ אֵלֵָיָו, וְאְֵׁשׁ יָצְָאְָהָ מֵהֵָאֲָבֲָנִָיִם  �קְִרְְְא וַיִַּ
עַלַ  עֵצִֵיִם  ּוּכ  עָרְָ הֵםֵ  �חֵַַ.  הַמִַּ�זְִבְֵּ עֶַלַ  שֶׁ�
�נָָםָ. הָאֵָׁשׁ עַלַ  ּוּר אֶתֶ קָרְָבְָּ הָאֵָׁשׁ וְהְִקְִטְִיִ
ּוּלת  � הַגַָּ עַדַ  וֹּבּעֶֹרֶֶתֶ   אְֲרֲָָה  נִשְִׁ� �חֵַַ  הַמִַּ�זְִבְֵּ
�תַ  חֲנֲֻכַֻּ אֶתֶ  וּ�ג  חָגְָ הֵםֵ  ִית.  לְִיִשִׁ� � הַשְַּׁ�
�רְִִים  וֹּיּםֹ הָעֶָשְֶׂ � �סְִלְֵוֵ, בַּ �חְֹדֶֶֹׁשׁ כִּ �חֵַַ בְּ הַמִַּ�זְִבְֵּ
לֶחֶֶםֶ  אֶתֶ  וּ�ח  �יִ הִנִִּ הֵםֵ   .ֹ וֹּבּ  הָ  � וַחֲַמֲִשִָּׁ�
אֶתֶ  ּוּק  וְהְִדְְִלִיִ ה'  לְחְַןַ  ֻ שֻׁ� עַלַ  הַפַָּ�נִָיִם 
ּוּל אֶתֶ  ֶל ה'. הֵםֵ הִלְִ נֵוֹרתֹ הַמְַּ�וֹנרָָֹה שֶׁ�

יָמִָיִם. וֹמנָֹהָ  שְׁ� ךְְֶ  �מְֶשֶֶׁ� בְּ �לֵ  �הְַלֵַּ בְּ ה' 

Ребе

Тоже самое происходит во время 
новоселья, которое отмечают 
напитками и угощениями — не 

обычными, как при приёме гостей, а 
с большей силой и на более высоком 
уровне.

Новоселье
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В. Чуткость к другим

Ребе
Обо всём этом рассказывает Тора 
не просто для того, чтобы сообщить 
нам о случившемся в прошлом, но в 
качестве урока — чтобы научить нас, 
как жить сегодня.

Когда наступает месяц кислев — 
главной темой которого является 
праздник Ханука, — самое время заново 
открыть для себя и реорганизовать 
каждый аспект нашего служения 
Б-гу в изучении Торы и исполнении 
заповедей. Цель всего — выполняя 
Б-жественную волю, создать Ему 
«обитель в нижнем мире».

В этом заключается истинный 
смысл ханукат а-байит: привнести 
обновление во все сферы служения 
Б-гу, новую жизненную силу, будто 
начинаешь нечто совершенно новое.

Таков и глубинный смысл понятия 
«Каждый день пусть [слова Торы] 
будут в твоих глазах новыми». Как 
дарование Торы сопровождалось 
«трепетом и благоговением», так 

и мы должны подходить к Торе и 
заповедям сегодня в том же ключе.

И раз этот принцип изложен в Учении 
истины, то, очевидно, ощущение 
«трепета и благоговения» также 
должно быть подлинным — не 
наигранным, а искренним.

То есть изучение Торы и исполнение 
заповедей каждый день должно быть 
совершенно новым, будто мы никогда 
прежде не слышали о даровании Торы 
и никогда не изучали и не исполняли 
её.

Как же можно достичь такого 
состояния?

Особую силу для этого мы получаем 
в месяце кислев, идеей которого 
является Ханука. Идея и миссия этого 
месяца — привнести обновление в 
нашу духовную жизнь, и потому в 
это время становится гораздо легче 
воспринимать Тору и заповеди в 
абсолютно новом свете.

Обычаи новоселья
ПЕРВОИСТОЧНИК 8 Игрот Кодеш, т. 19, стр. 390

Наш обычай — прежде всего внести в дом 
молитвенник, Пятикнижие, Теилим и Тания; 
помимо всеобщего обычая вносить хлеб и 
соль.

סידור  רלאש  לכל  להנכיס  ונמהנגו 
לע  נוסף  ותניא,  תהלים  חושמ 
לכב  הוא  שפוט  מכשדומה  הנמהג 

וחלמ. דחלם  קמום 

Еврейские книги



10

Наш обычай — сразу же прикрепить мезузы 
без благословения и на тридцатый день 
снять одну для проверки (или заменить 
более красивой), а затем прикрепить 
её вновь с благословением, чтобы оно 
распространилось на остальные (уже 
висящие) мезузы.

נמהנגו  המזוזות,  בקליעות  בהנועג 
נכליסה  תיכף  בקלוע  לארץ  וחבוץ 
לבא כרבה, וביום השלשים סמירים 
להלחיפה  או  בלדקה  אחת  מזוזה 
כרבבה  אותה  וקועבים  מבהודרה, 

המזוזות שאר  לכ  להוציא  כבוונה 

Мезузы

ПЕРВОИСТОЧНИК 9 Оцар а-Мелех, т. 1, стр. 35

Вы пишете о переезде в новый дом. 
Безусловно, вы проверили мезузы, чтобы 
убедиться, что они кошерны.

חדשה,  לדירה  סנכנשים  כותבת 
רשכים  אם  המזוזות  בדקו  ובודאי 

עתה. הם 

Проверка мезуз

ПЕРВОИСТОЧНИК 10 Ликутей Сихот, т. 13, стр. 212

В каждом еврейском доме должна быть 
коробка для цдаки, которая напоминает нам 
о заповеди и побуждает регулярно делать 
пожертвования.

יהודי  בית  לכבש  להשתדל  יש 
תהיה קוספא לש צדקה, שזה מזכיר 
זכות הצמווה ועמורר נלתינת צדקה. 

Коробка для цдаки

ПЕРВОИСТОЧНИК 11 Ликутей Сихот, т. 13, стр. 212

Я подтверждаю получение вашего письма 
о том, что вами приобретен новый дом и 
что вы уже живете в нём. Рекомендуется 
устроить в вашем доме хасидское застолье 
(фарбренген), на котором будут обсуждаться 
слова Торы и слова, пробуждающие 
трепет и любовь к Б-гу. Это новоселье, 
приличествующее дому еврея.

מארש הנני לבקת כמתבו, בו כותב 
ארש רבכ נקה הבית חומה, ודר בה. 
החדשה  בביתו  שירעוך  ומהכנון 
תורה  דרבי  ידורב  בה  התוועדות, 
משים  ביראת  התעוררות  ודרבי 
ואהבת השם, שזהו חינוך המתאים 

הירשאלי. איש  בית  לש 

Хасидское застолье
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ОСНОВНЫЕ МОМЕНТЫ
Работы по созданию Мишкана были завершены 25 кислева, но его освящение 
было отложено до 1 нисана.

Взамен кислев получил освящение и очищение Храма во времена Хасмонеев. 
Отсюда мы видим, что главная идея этого месяца — это освящение.

Освящение означает новое начало. Так было с освящением Мишкана, а также 
освящением и очищением Храмов Хасмонеями.

Этот мотив прослеживается и в идее новоселья, цель которого — превратить 
жилище человека в «малое Святилище» и утвердить в нём присутствие Б-га 
(Шхина).

Когда освящается нечто новое, это делается с особой радостью. Так было во всех 
упомянутых эпизодах освящения.

Урок для нас: месяц кислев — время особого благоволения Саыше, время 
действовать с энтузиазмом и рвением во всех аспектах служения Б-гу.

Вывод
Дни кислева, и особенно дни Хануки, — это особое время для обновления нашего 
служения Б-гу. Свыше нам дается особая сила, чтобы с живостью и радостью 
возлагать тфилин и помогать окружающим. Давайте же использовать эту 
возможность по максимуму!


